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General information

Dear Customer,
Please read and comply with these origi-
A I!m nal instructions prior to the initial opera-
tion of your appliance and store them for
later use or subsequent owners.

Proper use

This appliance is designed for domestic use only.

The machine is designed for generating steam and vac-
uum cleaning spilled liquids and solid substances ac-
cording to the description in this Operating Instructions
Manual.

The manufacturer is not responsible for any damages
that may occur on account of improper use or wrong op-
erations.

Symbols in the operating instructions

A DANGER

Immediate danger that can cause severe injury or even
death.

A WARNING

Possible hazardous situation that could lead to severe
injury or even death.

A CAUTION

Possible hazardous situation that could lead to mild in-
Jury to persons or damage to property.

ATTENTION

Pointer to a possibly dangerous situation, which can
lead to property damage.

Symbols on the machine

Steam
@ CAUTION - Danger of scalding

The steam jet may not be directed at
;é‘\\ * w L‘J persons, animals, live electrical equip-
P\ e

ment or at the appliance itself.

T Only use this appliance to vacuum up
— /L, | spilled liquids. The appliance is not

M suitable for vacuuming liquids from

Environmental protection

containers.
The packaging material can be recycled. Please
do not place the packaging into the ordinary re-
fuse for disposal, but arrange for the proper re-
cycling.
Old appliances contain valuable materials that
can be recycled. Please arrange for the proper
recycling of old appliances. Please dispose your
old appliances using appropriate collection sys-
tems.

N

1§ b

Notes about the ingredients (REACH)

You will find current information about the ingredients
at:

www.kaercher.com/REACH

Warranty

The warranty terms published by the relevant sales
company are applicable in each country. We will repair
potential failures of your appliance within the warranty
period free of charge, provided that such failure is
caused by faulty material or defects in manufacturing. In
the event of a warranty claim please contact your dealer
or the nearest authorized Customer Service centre.
Please submit the proof of purchase.

(See address on the reverse)

Spare parts

Use only original KARCHER spare parts. You will find a
list of spare parts at the end of these operating instruc-
tions.

Safety instructions

Apart from the notes contained
herein the general safety provi-
sions and rules for the preven-
tion of accidents of the legislator
must be observed.

Any use of the machine in con-

travention with the following in-

structions will lead to warranty
claims being rendered void.

A DANGER

B The appliance may not be
used in areas where a risk of
explosion is present.

B /f the appliance is used in
hazardous areas the corre-
sponding safety provisions
must be observed.

B Never use the appliance in
pools containing water.

B Do not level the steam jet di-
rectly at equipment that con-
tains electrical components,
such as the inside of ovens.

B Check the faultless condition
of the appliance and the ac-
cessories before using it.
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16

Otherwise, the appliance
must not be used. Please
check in particular the power
cord, the safety lock, and the
steam hose.

If the power cord is damaged,
please arrange immediately
for the exchange by an au-
thorized customer service or
a skilled electrician.

Please arrange for the imme-
diate exchange of a damaged
steam hose. You may only
use a steam hose that is rec-
ommended by the manufac-
turer (see spare parts list for
the order number).

Never touch the mains plug and
the socket with wet hands.
Never operate the machine
bare-foot.

Do not touch the machine
with wet hands or feet when
the mains plug is inserted in
the socket.

Never dip the machine, the
cable or the plugs in water or
other liquids.

Never use the appliance to
clean objects containing haz-
ardous substances (e.g. as-
bestos

Never touch the steam jet
from a short distance with
your hands and never direct
the steam jet to persons or
animals (risk of scalds).

&N WARNING
B The appliance may only be

connected to an electrical
supply which has been in-

EN -6

stalled in accordance with
IEC 60364.

The appliance may only be
connected to alternating cur-
rent. The voltage must corre-
spond with the type plate on
the appliance.

In wet rooms, e.g. bathrooms,
connect the appliance to
sockets with a series con-
nected RCD adapter.
Unsuitable electrical exten-
sion cables can be hazard-
ous. Only use a splash-proof
electrical extension cable
with a minimum cross-section
of 3x1 mm?Z

The connection between
power cord and extension ca-
ble must not lie in water.

If couplings of the power cord
or extension cable are re-
placed the splash protection
and the mechanical tightness
must be ensured.

The operator must use the
appliance correctly. When
working with the appliance,
he must consider the local
conditions and pay due care
and attention to other per-
sons, in particular children,
who are nearby.

This appliance is not intended
for use by persons with limit-
ed physical, sensory or men-
tal capacities or lacking expe-
rience and/or skKills, unless
such persons are accompa-
nied and supervised by a per-
son in charge of their safety
or they have received precise



instructions on the use of this
appliance and have under-

strain the safety of the prod-
uct.

stood the resulting risks. CAUTION

Children may only use this u
appliance if they are over the

age of 8 and supervised by a
person in charge of their safe-

ty, or if they have received in-
structions on the use of this
appliance and have under-

stood the resulting risks. |
Children must not play with

this appliance.

Supervise children to prevent
them from playing with the |
appliance.

Cleaning and user maintenance

must not be performed by chil-

dren without supervision.

Never leave the appliance unat-
tended when it is in operation.

Be very careful while cleaning

tiled walls with sockets. ]
Do not use the machine to
vacuum clean acids or other m
solutions as they can damage

the machine. Alsodonotsuck g
in explosive powders or lig-

uids as this can lead to explo-

sion when these substances
come in contact with the inter-

nal parts of the machine. u
Do not suck in toxic substances.

Do not suck in burning or

glowing objects such as ciga-
rette buds, ash or other burn- W
ing or glowing materials.

Should the appliance fall

down, it must be check by an
authorised after sales service B
as internal disturbances

could be present, which con-

EN -7

Make sure that the power ca-
ble or extension cables are
not damaged by running
over, pinching, dragging or
similar. Protect the power ca-
ble from heat, oil, and sharp
edges.

Always switch off the ma-
chine and remove the plug
while filling the machine with
water.

Never fill solvents, solvent-
containing liquids or undiluted
acids (e.g. detergents, ben-
zene, paint thinner, and ace-
tone) into the water reservoir
as these substances affect
the materials used on the ap-
pliance.

The appliance must provide
of a stable ground.

Do not place the machine on
heat-sensitive surfaces.

Do not place the machine in
the vicinity of swtich-on
stoves, electrical ovens or
other sources of heat.

Press the switches lightly and
avoid using sharp objects
such as pins, pens/pencils
and similar objects.

Use and store the unit only in
accordance with the specifi-
cations in the description anad/
or figure.

The steam switch must not be
locked during the operation.

17
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B Please switch off the machine
first using the main switch be-
fore disconnecting the ma-
chine from the mains.

B To separate the machine
from the mains, pull the plug
and not the power cord.

B Never wind the main cable
around the machine, definitely
not till the machine is still hot.

B Protect the appliance from
rain. Do not store outside.

Safety installations

Safety devices serve for the pro-
tection of the user and must not
be put out of operation or by-
passed with respect to their
function.

Release button

B The handle on the steam suc-

OCOoONOORAWN -~

N

Main switch

Steam boiler switch

"Low water” - indicator lamp
Indicator lamp - Pressure level
Indicator lamps - vacuum performance
Transport handle, retractable
Filling nozzles for water tank
Steam regulation

Appliance connector with flap
Air exit grid

Rollers

Power cord

Mains cable compartment
Parking holder

EPA-filter

Lever for unhooking the HEPA filter
Water filter container

Handle for Water filter container
Water filter lid

Water filter inlay

Formed foam filter

Filter with micro-perforations
Pipe bender

Accessories

Steam accessories

tion hose is equipped withare- A
lease button, which prevents ;)
accidental steam release. A3
B /n the event that the steam Ad
. . A5
suction hose is shortly unat- 26
tended during operation, itis a7
recommended to activate the :1
release button (push the stop
button). c
B /n order to trigger the steam ct
release again, deactivate the c2
c3
release button (push the stop ¢4
button again). D
Description of the Appliance B;
The scope of delivery of your appliance is illustrated on D3
the packaging. Check the contents of the appliance for D4
completeness when unpacking.
In the event of missing accessories or any transport E
damage, please contact your dealer. E1
Please unfold the pages with the diagrams! E3
EN -8

Steam suction hose
Accessory plug

Unlocking button

Steam button

Suction button

Handle

Steam plug

Steam plug lock

Steam suction pipes
Parking position

Lock lever

Floor nozzle

Brush strip insert

Rubber lip insert

Hard rubber insert

Locking of the inserts

Steam suction hand nozzle
Window cleaning insert (wide)
Window cleaning insert (narrow)
Brush insert

Terry cloth cover

Steam suction detail nozzle
Extension piece

Round brush



Vacuuming accessories

E2  Upholstery nozzle (small)

F Crevice nozzle

G Upholstery nozzle (large)

H Furniture brush

Other accessories

Measuring cup

Pipe cleaning brush for pipes and suction hose
Accessory bag

Spare seals (O-ring set)
Defoamer liquid (FoamStop)

Preparing the Appliance

Filling the Water Reservoir

zrxc -

Note

Regular tap water can be used.

As water naturally contains lime, which can lead to for-

mation of scale over time, it is recommended to use a

mixture that consists of 50% tap water and 50% distilled

water.

ATTENTION

Material damage due to incorrect filling of the water

tank.

= Do not use condensation water from the drier!

= Do not fill with detergent or other additives (for ex-
ample fragrances)!

= Do not use pure distilled water! Max. 50% distilled
water and 50% tap water.

= Do not use collected rain water!

lllustration

= Pull the filler neck of the water tank towards the out-
side.

lllustration
lllustration

= Fill the water tank with approx. 0.5 litres of water
until the float, which indicates the maximum filling
level, can be seen.

= Close the water tank.

Note

The steam boiler is automatically supplied with water

from the water tank. Prior to the initial start-up, the water

tank must be filled twice.

Filling the water filter container

ATTENTION

Material damage due to empty water filter container.

= Ensure that the water filter container is always filled
during operation.

lllustration
= Lift the handle of the water container.
= Pull out the water filter container.

lllustration
= Turn the handle towards the back.

lllustration
= Remove the water filter insert.

lllustration XA

= Fill the water filter container with tap water until the
water level indicator MAX H,0 is covered.

= Add one cap full of the defoaming liquid (Foam-
Stop) to the water filter reservoir.

lllustration

= Reinsert the water filter insert into the water filter
container.

Illustration [EEA

= Move the handle to its original position until it locks
in place.

INlustration XN

= Insert the water filter container into the appliance
using the handle.

Note: The functioning of the vacuum cleaner is based
on the whirling of the suction air in the water filter. In the
process, sucked-in materials and deposits of cleaning
agents from floors get collected in the water bath. This
can sometimes lead to the formation of foam. It is nec-
essary to add a capful of the defoamer liquid to the wa-
ter bath to avoid this situation. Slight foam formation is
normal and does not hamper the functioning of the ma-
chine.

Always place the machine in a horizontal position during

operation.

A& CAUTION

Risk of injury due to accidental discharge of steam.

= Ensure that the release button is always activated
by the stop position during interruptions of work or
when the appliance is not supervised.

Note

In order to continue the steam release, deactivate the

stop position by pushing the button again.

lllustration

= Open the flap of the appliance connector.

= Tightly insert the steam plug into the appliance con-
nector. The plug must click into place audibly.

lllustration

= Insert the mains plug into the socket.
Connecting the accessories

lllustration [BIEN

= All accessories can directly be attached to the han-
dle or to the steam suction pipes.

lllustration EE

= In order to connect the two extension tubes with
each other, the direction of the arrow must be ob-
served.

Accessories for steaming and vacuuming

lllustration D 1]

= Connect the handle or the extension tube to the de-
sired accessory.

lllustration

AN CAUTION

Risk of injury on account of steam!

During the operation of the device, the locking le-
vers must remain in the closed position!

v

The locking lever is in the middle, (position open).
To secure the accessories: Turn the locking lever
to the right and slide it down (position closed).
Check accessory for safe connection prior to use.
To disconnect the accessories: Slide up the locking
lever and turn it to the left.

The locking lever is now in the middle again, the ac-
cessories can be pulled apart.

v VY

EN -9
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Vacuum cleaning operation

You can use this appliance to vacuum dust as well as
spilled liquids.

AN CAUTION

Risk of injury due to accidental discharge of steam.
= Activate release button.

lllustration BI

= Push the main switch.
The first level of the indicator lamps for the suction
performance starts to flash.

lllustration

= Briefly push the suction button on the handle.
The suction operation starts with the minimum per-
formance. The first level of the indicator lamps for
the suction performance is continuously on.

= End suction operation: Press suction button again
briefly.

Note

When you restart the suction function, the machine

starts at with the previously selected suction perfor-

mance.

Setting the vacuum cleaning performance

The setting of the suction performance depends on the
surface to be cleaned.

lllustration
>

Push the suction button and hold it down.

= The suction performance initially increases contin-
uously and then decreases continuously after
reaching the maximum power.
This is indicated by the indicator lamps for the suc-
tion performance.

Level Material / surface

1 Curtains

2 Sofas and upholstery

3 Carpets / carpeted floors

4 Vacuuming floors or absorbing fluids
Note

The numbers indicating the levels correspond to the in-
dication of the indicator lamps for the suction perfor-
mance.

Water filter

If the waste water level in the water filter container has
reached the maximum level, the vacuum cleaning func-
tion is automatically blocked. A higher speed of the mo-
tor is then audible. After 10 seconds, the appliances au-
tomatically switches to pause.

lllustration El

= Turn on the machine.

Illustration [
= Drain the waste water from the water filter container.

lllustration

= After that, water must be refilled until the required
water level is reached.

ATTENTION

Material damage due to immediate restart during the

pause function.

= To avoid damage to the air outlet filter, do not

switch on the appliance during the pause function.
To continue the cleaning work, refer to Chapter "Empty-
ing and cleaning the water filter container".

Steam operations
lllustration

= Push the main switch.
The first level of the indicator lamps for the suction
performance starts to flash.

lllustration
= Push the steam boiler switch, the switch lights up.
= Wait until the indicator lamp for the pressure indica-
tion is on.
The appliance is now ready for steam operation.

lllustration

= Push the steam button on the handle.
Steam is dispensed as long as the steam button is
held down.

Illustration

= To end the steam operation, push the steam boiler
switch.

Setting the steam outflow

The steam discharge can be optimised by operating the
rotary switch of the steam control.

lllustration

= Toincrease the steam discharge: Turn the rotary
switch in a clockwise direction.

= To decrease the steam discharge: Turn the rotary
switch in a counter-clockwise direction.

B Mild steam: (Setting 1-2)
To sprinkle water on plants, clean fabrics, tapes-
tries, uphostered furniture, etc.
B Normal steam: (Setting 3)
For carpeted floors, carpets, window panes, floors.
B Heavy steam: (Setting 4-5)
To remove hard dirt, stains and grease.
Filling the Water Reservoir

The water reservoir may be refilled at any time.

Note

If there is not enough water in the steam boiler, the

pump automatically delivers water from the water tank

into the steam boiler. If the water tank is empty, the

pump can no longer fill the steam boiler and the steam

tapping is blocked.

B Water shortage in the water tank is indicated by the indi-
cator lamp for water shortage and an audible signal.

B To continue work, refer to Chapter "Filling the water
tank".

Steam and vacuum cleaning operation
lllustration

= Push the main switch.
The first level of the indicator lamps for the suction
performance starts to flash.

lllustration
= Push the steam boiler switch, the switch lights up.
= Wait until the indicator lamp for the pressure indica-
tion is on.
The appliance is now ready for steam operation.

lllustration
lllustration

= Simultaneously push the steam button and briefly
the suction button on the handle.
The suction operation starts with the minimum per-
formance and steam is discharged simultaneously.

EN -10



For further use of the steam and vacuuming function
see Chapter "Steaming operation and vacuuming oper-
ation"

Putting Down the Accessories

lllustration
= Place the steam suction pipe in the parking holder
during interruptions of work.

Energy saver mode

If the appliance is not used for more than 15 minutes, it
automatically changes into the standby mode and the
boiler switches off.

The first stage of the indicator lamp for the suction per-
formance starts to flash more slowly as with the normal
switch-on of the suction indicators.

There are the following options for recommissioning:

lllustration EI

= Switch the main switch off and back on.
or

lllustration
lllustration

= Push the steam button or suction button for at least
3 seconds.

Finish operation

lllustration EI

= Push the main switch.

lllustration
= Separate the mains cable from the power supply
system.

lllustration [l

= Disconnect the steam plug from the appliance.
Hold the steam plug lock down and pull the steam
plug out of the appliance connector.

Storing the Appliance

ATTENTION

Material damage due to a lack of cleaning the accesso-

ries after use.

=> Always thoroughly clean all accessories prior to
storing the appliance.

Disconnect all accessories.

Rinse all accessories with clear water under a tap.

Rinse pipes and steam suction hose with clear wa-
ter using the pipe cleaning brush.

Allow accessories to dry afterwards.

Store the appliance at a dry and frost-proof location.

Emptying and cleaning the water filter container

lllustration

= Lift the handle of the water container.
= Pull out the water filter container.

llustration 3
= Turn the handle towards the back.
= Remove the water filter insert.

Illustration I
= Draining the water filter container by tilting it to-
wards the pouring device.

lllustration

= Pull the pipe bend off the filter casing with the grid
with the micro-perforation until it is completely re-
moved.

v vy

= Remove all components and rinse them under run-
ning water.
Replace filter in case of damage.
Please contact the authorised customer service in
order to purchase a new filter.

ATTENTION

Material damage due to incorrect installation of the pipe

bend in the filter with the micro-perforation.

= Upon installation insure that the arrow on the pipe
bend matches the marking on the filter with the mi-
cro-perforation.

lllustration

= Reinsert the water filter insert into the water filter
container.

Illustration XN

2 Insert the water filter container into the appliance
using the handle.

INlustration [EX1

= Move the handle to its original position until it locks
in place.

Illustration
= Evenly roll up the power cable and place it in the
power cable compartment.

lllustration [T
= Putthe water filter container back in its position and
ensure that it is properly placed.

How to Use the Accessories

B Please read the cleaning instructions of the manu-
facturer before treating leather, special fabrics and
wooden surfaces and always do a trial on a sample
or some hidden part. Let the steam-treated surface
dry and then check whether there are any changes
to the colour or form on account as reaction to the
steam.

B We recommend that you be very careful while
cleaning wooden surfaces (furniture, doors, etc.)
because long exposure to steam can damage the
wax coating, the finish or the surface colours.
Hence we recommend that you use steam only for
short intervals or first clean the surface with a cloth
that has been steam-moistened.

B For highly sensitive surfaces (for e.g. synthetic ma-
terials, painted surfaces, etc.) we recommend that
you use the steam function at the minimum perfor-
mance level.

B Cleaning of stainless steel: Avoid the use of abra-
sive brushes. Use hand nozzle with rubber lip or
detail nozzle without a round brush.

Refreshing textiles

B Always test the compatibility of the fabrics on a hid-
den spot prior to treating them with the appliance:
Steam first, then allow to dry before checking for
colour changes or deformation.

Floor nozzle

ATTENTION

Material damage if the setting of the steam level is too high.

= Sensitive floors, such as parquet floors may only be
cleaned with the highest suction performance and
minimum steam level.

EN - 11
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Application examples

B Cleaning of large surfaces, floors made of ceram-
ics, marble, parquet, carpets, etc.

B Floor nozzle with brush strip insert: For etching and
scrubbing down stubborn soiling.

B Floor nozzle with rubber lip insert: For vacuuming
up liquids from smooth surfaces.

B Floor nozzle with hard rubber insert: Cleaning and
refreshing of carpeting.

Mounting the attachments

lllustration

= Slide the locking mechanism of the floor nozzle out-
wards.

Put the insert into the bottom side of the brush.

To secure the insert, slide the locking mechanism

inwards.

Removing the insert: Slide the locking mechanism

outwards again.

Remove the insert.

L2 X

Detail nozzle

The closer you hold the nozzle to the dirty spot, the
higher the cleaning effect as temperature and pressure
of the steam reach their maximum values immediately
when they are emitted from the nozzle.

Application examples

B The use of the detail nozzle is recommended for
hard to reach areas.

B Cleaning of stainless steel, window panes, mirrors
and enamel surfaces.

B Cleaning of corners on stairs, window frames, door
posts, aluminium profiles.

B Cleaning of fittings.

B Cleaning of window shutters, radiators.

Detail nozzle and accessories

ATTENTION

Material damage (e.g. scratches on painted surfaces)

due to the use of the round brush on sensitive surfaces.

= Do not use the round brush on sensitive surfaces.

B The round brush is suitable for stubborn soiling on
especially small surfaces such as stove tops, roller
shutters, tile joints, sanitary facilities, etc.

B Extension: With this accessory an optimum clean-
ing of places that are particularly hard to reach is
possible. Ideal for cleaning heaters, door posts,
windows, roller shutters, sanitary facilities.

Hand nozzle

Application examples

B The use of the hand suction nozzle is recommend-
ed for large glass and mirror surfaces, smooth sur-
faces in general or for the cleaning of textile surfac-
es, such as sofas, mattresses, etc.

Hand nozzle and accessories

B Window cleaning insert wide: Window panes and
surfaces of larger dimensions.

B Window cleaning insert narrow: Window panes and
surfaces of smaller dimensions.

B Brush collar: For carpets, staircases, car interiors,
textile surfaces in general (after carrying out a test
on a hidden area). For abrasive cleaning and
scrubbing.

B Pull the terry cloth cover over the manual nozzle.
Especially well-suited for small washable areas,
shower stalls and mirrors.

Cleaning of Glass

ATTENTION

Material damage due to steam release onto cold win-

dow panes.

= In seasons with particularly low temperatures, pre-
warm the window panes by releasing steam with a
distance of approx. 50 cm to the surface to be treated.

ATTENTION

Material damage due to steam release onto sealed

spots of the window frame.

= Do not level the steam at these spots.

= Apply steam to the glass surface from a distance of
approximately 20 cm until the surface is moistened
evenly.

= Switch off the steam supply.

= Strip the glass surface web by web from top to bot-
tom by means of the rubber lip and vacuum off.

= Wipe the rubber lip and the lower window frame dry
as necessary.

Upholstery nozzle (small)

B |tis suitable to vacuum up dirt from narrow surfac-
es, such as tile joints, door frames, roller shutter
slits, etc.

Upholstery nozzle (large)

B For cleaning textile surfaces such as sofas, arm-
chairs, mattresses, car seats, etc..

Crevice nozzle

B For edges, joints, heaters and hard to reach loca-
tions.

Furniture brush

B For cleaning sensitive surfaces such as picture
frames, books, etc..

Special accessories

Round brush kit (order No. 2.860-231) 4 round brush-
es for the detail nozzle.
HEPA Filter (Order No.. 2.860-229)

Care and maintenance

AN  DANGER

Mortal danger due to electric current.

= Turn off the appliance and remove the mains plug
prior to any care and maintenance work.

= Allow device to cool down.

= Repair works may only be performed by the author-
ised customer service.

Care

B Do not set the brushes onto the bristles during cool-
ing or drying so that they do not deform.

B Use amoist cloth for cleaning the machine from the
outside. Avoid using any solutions or cleaning
agents as they can damage the plastic surface.

B For cleaning the water filter container, see Chapter
"Storing the appliance”.

Maintenance

B Check the condition of the seals in the steam plug
regularly. Replace them as necessary.

B Perform the same check for the connection seals of
the steam pipes and the handle.

EN -12



HEPA filter

ATTENTION

Material damage due to incorrect cleaning of the HEPA

filter.

=> When necessary, clean under running water only,
do not wipe or brush down.

= Removal of the water filter container, see Chapter
"Filling the water filter container".

lllustration [4

= Lift the unhooking lever of the HEPA filter and re-
move the filter from the seating.

= Rinse the HEPA filter under cold, running water.

= Shake the filter carefully after cleaning so that any
residual dirt or excess water is removed.

Note

Allow the HEPA filter to be air-dried by light and heat

sources. Only reinstall the dry HEPA filter into the appli-

ance.

B Replace the HEPA filter in case of damage

B The HEPA filter should be cleaned at intervals of 4
months.

B Ensure the correct positioning of the HEPA filter in
the holder.

B Relock the HEPA filter by means of the lever.

Troubleshooting

Often, failures have simple causes and you can do the
troubleshooting yourself using the following overview. If
you are in doubt or if the failure is not listed here please
contact the authorized customer service.

AN DANGER

Mortal danger due to electric current.

= Turn off the appliance and remove the mains plug
prior to any care and maintenance work.

= Allow device to cool down.

= Repair works may only be performed by the author-
ised customer service.

Appliance does not vacuum

Power supply is interrupted

= Remove the mains plug, check the connecting ca-

ble and the mains plug for damage.
Accessories/suction hose/suction pipes are
clogged or kept shut

If accessories/suction hose/suction pipes are clogged
or kept shut for more than 10 seconds, a vacuum devel-
ops and the electronics switches off the motor for safety
reasons.

= Turn off the appliance.

= Remove blocking.

= Turn on the machine.

Weak/diminishing suction power

Accessory is blocked

=> Accessories, suction hose or suction tubes are
clogged, please remove the obstruction.

= Clean water filter insert.

= Change the water in the water filter container.

HEPA filter is soiled

= Replace the HEPA filter.

Poor cleaning performance

Water in the water filter container is very dirty.
= Change the water in the water filter container.

Water leaks out while sucking in fluids

The float switch is blocked.
= Clean the lid of the water filter container.

The vacuum cleaner does not suck

Float switch is blocking.

= Switch off the vacuum cleaner, ensure that the wa-
ter level in the reservoir is correct and switch on the
machine again.

Technical specifications

Electrical connection

Voltage 220-240 V
1~50-60 Hz
Protection class IP X4
Protective class |
Performance data
Boiler capacity 1100 W
Rated power turbine 1100 W
Max. steam pressure 0,4 MPa
Heating time 5 Minutes
Max. steam quantity 65 g/min
Filling quantity
Boiler capacity 0,45 1
Water reservoir 0,51
Water filter container 1,21
Dimensions
Length 510 mm
Width 330 mm
Height 340 mm
Weight (without accessories) 9,1 kg

Sound
Sound pressure level (EN 60704-2-1)

71 dB(A)

Subject to technical modifications!

EN -13
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Genel bilgiler

Sayin miigterimiz,
Cihazin ilk kullanimindan énce bu orijinal
A I!m kullanma kilavuzunu okuyun, bu kilavuza
g6re davranin ve daha sonra kullanim

veya cihazin sonraki sahiplerine vermek igin bu kilavu-
zu saklayin.

Kurallara uygun kullanim

Ta stroj uporabljajte samo za privatne namene.

Cihaz, bu kullanim kilavuzunda tarif edildigi gibi buhar
Uretme ve dokilen sivi ve kati partikillerin emilmesi icin
Uretilmistir.

Uretici, amacina uygun olmayan ya da hatall kullanim
sonucu olusan hasarlar icin sorumluluk tUstlenmez.

Kullanim kilavuzundaki semboller

A TEHLIKE

Adir bedensel yaralanmalar ya da éliime neden olan di-
rekt bir tehlike igin.

AN UYARI

Adir bedensel yaralanmalar ya da éliime neden olabile-
cek olasi tehlikeli bir durum igin.

AN TEDBIR

Hafif bedensel yaralanmalar ya da maddi hasarlara ne-
den olabilecek olasi tehlikeli bir durum igin.

DIKKAT

Maddi hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli bir du-
ruma yoénelik uyari.

Cihazdaki semboller

Buhar
A DIKKAT — Yanma tehlikesi

Buhar tazyikini insanlara, hayvanlara,
5'>\< Fis
\IJJ

elektrikli aletlere ve makinenin kendi-

sine dogru tutmayin.
&y Ambalaj malzemeleri geri donlg-tirdlebilir. Am-
%@ balaj malzemelerini evinizin ¢épline atmak yeri-
ne lutfen tekrar kullan labilecekleri yerlere gén-
derin.

ﬁ Eski cihazlarda, yeniden degerlendirme iglemi-
—_—

Cihazi sadece dbkiilen sivilarin emil-
mesi igin kullanin. Cihaz kaplardan si-
vilarin emilmesi igin uygun degildir.

Cevre koruma

ne tabi tutulmasi gereken degerli geri donusim
malzemeleri bulunmaktadir. Bu nedenle eski ci-
hazlar litfen 6ngorilen toplama sistemleri ara-
ciligiyla imha edin.

igindekiler hakkinda uyarilar (REACH)

Icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabileceginiz ad-

res:

www.kaercher.com/REACH

TR -5

Garanti

Her Ulkede yetkili distributdrimiz tarafindan verilmis
garanti sartlari gegerlidir. Garanti slresi icinde cihazi-
nizda olusan muhtemel hasarlari, arizanin kaynagi tre-
tim veya malzeme hatasi oldugu surece Uicretsiz olarak
karsiliyoruz. Garanti hakkinizdan yararlanmanizi ge-
rektiren bir durum oldugu zaman, ilgili faturaniz ile birlik-
te saticiniza veya size en yakin yetkili servisimize bas-
vurunuz.

(Adres igin Bkz. Arka sayfa)

Yedek pargalar

Sadece orijinal KARCHER yedek pargalari kullanin. Bir
yedek parca genel bakisini bu kullanim kilavuzunun so-
nunda bulabilirsiniz.

Guvenlik uyarilar

Bu kullanim kilavuzundaki uya-
rilara ek olarak, yasa koyucunun
genel glvenlik ve kaza énleme
talimatlari dikkate alinmalidir.
Mevcut talimatlara uymayan her
tirlii kullanim garantinin gecer-
Siz olmasina neden olur.

A TEHLIKE

B Patlama tehlikesi olan bélge-
lerde cihazin galistirilmasi
yasaktir.

B Tehlikeli alanlarda cihazin
kullaniimasi durumunda ge-
rekli emniyet tedbirlerinin dik-
kate alinmasi gerekir.

B Cihazi iginde su bulunan K-
vetlerde kullanmayin.

B Elektrikli yapi pargalari iceren
isletme maddelerine dogru
buharli plskirtme yapmayin,
Orn; firinlarin igi.

B Cihazi ve aksesuarlari kullan-
madan énce kontrol edin.
Eger hasar veya eksik var ise
kullanilmamalidir. Liitfen
Ozellikle sebeke baglanti hat-
ti, emniyet kilidi ve buhar hor-
tumunu kontrol edin.
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Hasar gbrmlis sebeke bag-
lanti kablosunu derhal yetkili
mlisteri hizmetleri/elektronik
teknisyeni tarafindan degisti-
rilmesini saglayin.

Buhar hortumunu hemen de-
gistirin. Sadece (iretici tara-
findan tavsiye edilen buhar
hortumu (Siparis numarasi
icin bak. Yedek aksesuarlar)
kullanilabilir.

Fisi ve prizi kesinlikle 1slak
veya nemli elle temas etme-
yin.

Cihazi kesinlikle ¢iplak ayak-
la kullanmayin.

Sebeke soketi prizdeyken ci-
haza kesinlikle i1slak eller ya
da ayaklarla dokunmayin.
Cihaz, kablo ya da soketleri
kesinlikle su ya da diger sivi-
lara batirmayin.

Sagliga zarar verebilecek
maddelere (6rn. asbest) bu-
har plskirtmeyin

Buhar jetine kisa mesafeler-
den elinizi tutmayin veya in-
sanlar, hayvanlar (izerine
dogrultmayin (Yanma tehlike-
Si).

AN UYARI
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Cihaz, ancak IEC 60364 tali-
mati uyarican elektronik bir
kurulumcu tarafindan yapil-
masi zorunlu olab bir elektrikli
baglantiyla baglanmalidir.
Cihazi sadece alternatif aki-
ma baglayin. Gerilim, cihazin
tip plaketiyle ayni olmalidir.

TR -6

®m Orn; banyo gibi nemli odalar-

da cihazi sadece 6nceden
baglanmis bir FI koruma sal-
terli prizlerde galigtirin.
Uygun olmayan elektrikli
uzatma kablolari tehlikeli ola-
bilir. Sadece, kablo kesiti 3x1
mm? olan ve su plskiirmesi-
ne kargi korunmusg bir elek-
trikli uzatma kablosu kullanin.
Elektrik fisi ve uzatma kablo-
sunun baglantisi su iginde ol-
mamalidir.

Elektrik baglanti veya uzatma
kablosu kavramalarinin de-
gistiriimesinde su gegirmezli-
gi ve mekanik saglamliligi ga-
ranti edilmelidir.

Kullanici, cihazi talimatlara
uygun olarak kullanmak zo-
rundadir. Yerel kurallari dik-
kate almali ve ¢alisma esna-
sinda g¢evredeki kigilere dik-
kat etmelidir.

Bu cihaz, glivenlikten sorum-
lu bir kiginin gbzetimi altinda
veya cihazin nasil kullaniima-
SI gerektigi konusunda ve bu
kullanim neticesinde ortaya
¢lkan tehlikeler hakkinda tali-
matlar almis olmayan kisitl fi-
ziksel, duyusal ya da ruhsal
yeteneklere sahip, deneyimi
ve/veya bilgisi az olan kigiler
tarafindan kullanim igin dretil-
memigtir.

Cocuklar, sadece 8 yasin Us-
tiinde olmalari ve giivenlikle-
rinden sorumlu bir kiginin gé-
zetimi altindayken veya ciha-
zin nasil kullanilacagina ve



cihazin kullanimi neticesinde
ortaya cikan tehlikelere dair
talimatlar almis olmalari duru-
munda cihazi kullanmalidir.
Cocuklar cihazla oynamama-
Iidir.

Cihazla oynamamalarini sag-
lamak igin ¢ocuklar gbzetim
altinda tutulmalidir.

Cocuklar gbézetim olmadan
temizlik ve kullanici bakimi
yapmamalidir.

Cihaz g¢aligir durumdayken
basindan asla ayrilmayiniz.
Priz bulunan fayansli duvarla-
rin temizlenmesi sirasinda
dikkatli olun.

Cihaza zarar verebilecekleri
icin asit ya da ¢oOzeltileri em-
meyin. Cihazin igindeki bile-
senlerle temas etmeleri duru-
munda patlamalara neden
olabilecekleriigin patlayici toz
ya da sivilari emmeyin.
Higbir zehirli maddeyi emme-
yin.

Sigara izmariti, kil gibi atesli
cisimler ya da benzeri diger
yanici ya da ategli maddeleri
emmeyin.

Cihazin diigmesi durumunda,
trdndn gdvenligini kisitlaya-
bilecek dahili arizalar olabile-
cedi icin cihaz, yetkili bir mis-
teri hizmetleri merkezi tarafin-
dan kontrol edilmelidir.

TEDBIR

B Elektrik fisi veya uzatma kab-
losununun ezilme, hirpalan-
ma ya da benzer sekilde za-
rar ya da hasar gérmemesine
dikkat edin. Elektrik figini 1sI,
yag ve keskin kenarlardan
koruyun.

B Su doldururken cihazi kapa-
tin ve elektrik prizini ¢gekin.

B Cihaza zarar verebilecekleri
igin, ¢bzlcl madde, ¢bziicl
madde igeren sivilar veya in-
celtimemis asitleri (Orn; te-
mizlik maddeleri, benzin, tiner
ve aseton) kesinlikle su haz-
nesine doldurmayin.

B Cihaz saglam bir zemin (ize-
rinde bulunmali.

B Sicak cihazi i1siya duyarli yii-
zeylere yerlestirmeyin.

B Cihazi ¢alisir durumdaki firin-
lar, elektrikli ocaklar ya da di-
ger isi kaynaklarinin yakinina
yerlesgtirmeyin.

B Tuglara ¢ok kuvvetli basiima-
mali ve pim ya da benzeri siv-
ri cisimlerin kullaniimasi én-
lenmelidir.

B Cihazi sadece agiklamaya
veya sekle uygun olarak ¢a-
ligtirin veya depolayin!

B Buhar kolunu ¢alisma sira-
sinda sikigtirmayin.

B Cihaz elektrik sebekesinden
ayrilmadan énce, cihaz, her
zaman ilk 6nce ana salterle
kapatiimalidir.

B Cihazi sebekeden ayirmak
icin baglanti kablosu yerine
Soketi gekin.
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B Sebeke kablosunu, 6zellikle
cihaz sicak oldugu stirece ke-
sinlikle cihazin etrafina sar-
mayin.

B Cihazi yagmurdan koruyun.
Aclk alanda depolamayin.

Gilivenlik tertibatlari

Glivenlik tertibatlari kullanicinin
korunmasini saglar ve devre
disi birakilmamalidir ya da bu
tertibatlarin ¢alisma sekli dedis-
tirilimemelidir.

Kilit agma diigmesi

B Buhar emme hortumunun tu-
tamagi), farkinda olmadan
buhar ¢ikigini énleyen bir kilit
acma tusuna sahiptir.

B Buhar emme hortumu ¢alig-
ma sirasinda kisa stireli ola-
rak denetim digi kalacaksa,
kilit agma tugunun devreye
sokulmasini éneriyoruz (Stop
tusuna basin).

B Buhar ¢ikigini tekrar devreye
sokmak igin, Kilitagma tusunu
devre disi birakin (Stop tusu-
na tekrar basin).

Cihazinizin teslimat kapsami ambalaji Uizerinde gdste-
rilmistir. Ambalaj agildiginda igindeki pargalarda eksiklik
olup olmadigini kontrol ediniz.

Aksesuarlarin eksik olmasi durumunda ya da nakliye
hasarlarinda yetkili saticinizi bilgilendirin.

Liitfen sekil sayfalarini agin!

A [l

Ana salter

Buhar kazani salteri

Kontrol lambasi - Su eksikligi
Kontrol lambasi - Basing gostergesi
Kontrol lambalari - Emme glicu
Tasima kolu, katlanir

U WN =

7  Su deposu dolum agzi
Buhar ayari

9  Kapakli cihaz prizi

10 Hava cikis 1zgarasi

11 Makaralar

12 Elektrik kablosu

13 Elektrik kablosu yuvasi

14 Park tutucusu

15 EPA filtre

16 HEPA filtreyi agma kolu

17 Su filtresi deposu

18 Su filtresi deposunun tutamagi

19 Su filtresinin kapagi

20 Su filtresi soketi

21 Sekil verilmis stinger filtre

22 Mikro goézenekli filtre

23 Boru dirsegi

Aksesuar

Buhar aksesuarlari

A Buhar emme hortumu
A1 Aksesuar soketi

A2 Kilit agma diigmesi
A3  Buhar tusu

A4 Emme tusu

A5  Tutamak

A6  Buhar soketi

A7  Buhar soketinin kilidi

B Buhar emme borulari
B1 Park pozisyonu
B2 Kilitteme kolu

(o3 Taban memesi

C1  Firga seridi adaptoru
C2 Kauguk dudak adaptori
C3  Sert kauguk adaptori
C4  Adaptorlerin kilidi

D Buhar emme el memesi

D1 Cam temizleme adaptéri (genis)
D2 Cam temizleme adaptéru (dar)
D3 Firga adaptori

D4 Havlu kihf

E Buhar emme-nokta piiskiirtme memesi
E1 Uzatma pargasi
E3  Yuvarlak firgca

Emme aksesuarlari

E2  Minder memesi (kiiglk)

F Oluk memesi

G Minder memesi (blytik)
Mobilya firgasi

Olgiim kabi
Borular ve emme hortumu igin boru temizleme fir-
casl

K Aksesuar gantasi

L Yedek contalar (O-ring seti)

M Kopiik 6nleme sivisi (FoamStop)

H

Diger aksesuarlar
|

J
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Su haznesinin doldurulmasi

Not

Normal musluk suyu kullanilabilir.

Su, dodasi geregdi zamanla kazanda birikintilere neden

olabilecek kire¢ igerdigi igin, % 50 musluk suyu ve % 50 saf

sudan olusan bir karigimin kullanilmasi énerilmektedir.

DIKKAT

Su deposuna yanlis sivi doldurulmasi nedeniyle maddi

hasar.

= Camasir kurutma makinesinin yogunlasmis suyu-
nu kullanmayin!

= Temizlik maddesi ya da diger katki maddeleri (6r-
nedin kolular) doldurmayin!

= Temiz saf su kullanmayin! Maks. %50 saf su
ve%50 musluk suyu.

= Toplanmis yagmur suyu kullanmayin!

Sekil
= Su deposunun doldurma agzini disari ¢ekin.
Sekil
Sekil

= Maksimum doluluk seviyesini gésteren samandira
gobrilene kadar su deposuna yaklasik 0,5 litre su
doldurun.

= Su deposunu kapatin.

Not

Buhar kazani, su deposundan otomatik olarak suyla

beslenir. Ik isletime almadan &nce su deposu iki kez ha-

valandiniimalidir.

Su filtresi deposunun doldurulmasi

DIKKAT

Bos su filtresi deposu nedeniyle maddi hasar.

= Sufiltresi deposunun her zaman dolu olmasini sag-
layin.

Sekil [EX
= Su deposunun tutamagini kaldirin.
= Su filtresi deposunu digari gekin.

sekil [EA

= Tutamag geriye dogru donduriin.
Sekil

= Sufiltresi adaptoriini ¢ikartin.
Sekil

= Suseviyesi gostergesi MAX H,O ortilene kadar su
filtresi deposuna musluk suyu doldurun.

= Koplk énleme sivisindan (FoamStop) bir kapak
kadar su filtresi haznesine katin.

Sekil

= Su filtresi adaptoriini tekrar su filtresi deposuna
yerlestirin.

sekil EH

= Tutamag, yerine oturana kadar ¢ikis pozisyonuna itin.

Sekil EX

= Su filtresi deposunu tutamaktan tutarak cihazin igi-
ne yerlestirin.
Uyari: Siiplirgenin galisma sekli, emilen havanin su fil-
tresine santrifliju esasina dayanir. Bu sirada, emilen
malzeme ve temizlik maddesi artiklari zemin kaplama-
larindan su havuzuna toplanir. Belirli kosullar altinda bu
durum képuk olusmasina neden olabilir. Bu olusumu
onlemek igin, bir kapak dolusu kdpik énleme sivisi su
havuzuna doldurulmalidir. Galisma sirasinda hafif bir
kopuk olusumu normaldir ve ¢calismanin kisittanmasina
neden olmaz.
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Calistirma

Calisma sirasinda cihazin yatay konuma getirilmesi ge-

reklidir.

AN  TEDBIR

Rastgele buhar ¢ikisi nedeniyle yaralanma tehlikesi.

= Kilit agma tugsunun calisma duraklamalarinda veya
g6zetimsiz durumdayken her zaman Stop pozisyo-
nu ile devreye sokulmus oldugundan emin olun.

Not

Buhar gikigini devam ettirmek igin, kilit agma tusunu

tekrar devre digi birakin.

Sekil

= Cihaz prizinin kapagini agin.

= Buhar soketi cihazin prizine iyice oturacak sekilde
takin. Bu sirada soket duyulur sekilde kiltilenmeli-
dir.

Sekil

= Elektrik figini prize takin.
Aksesuar pargalarinin baglanmasi

Sekil DN

= Tum aksesuar parcalari, direkt olarak tutamak ya
da buhar emme borularina sabitlenebilir.

Sekil DA

= Heriki uzatma borusunu birbirine baglamak igin, ok
yoniine dikkat edilmelidir.
Buhar piiskiirtme ve emme aksesuar pargalari

Sekil DN

= Tutamak ya da uzatma borusunu istediginiz akse-
suar pargasina baglayin.

Sekil DA

AN TEDBIR

Buhar nedeniyle yaralanma tehlikesi!

= Cihaz calisirken kilitleme kolu kapali pozisyonda
kalmalidir!

= Kilitteme kolu ortada durur (agik pozisyonu).

= Aksesuar parcalarini emniyete almak igin: Kilitteme
kolunu saga donduriin ve asag! itin (kapali pozisyo-
nu).

= Kullanmadan énce, aksesuar pargalarini guvenli

baglanti agisindan kontrol edin.

Aksesuar pargalarini ayirmak igin: Kilitteme kolunu

yukart itin ve sonra sola déndurin.

= Kilitteme kolu simdi ortadadir, aksesuar pargalari
disari dogru cekilebilir.

v

Emme modu

Bu cihaz ile hem toz hem de dékiilen sivilar emilebilir.
AN TEDBIR

Rastgele buhar ¢ikigi nedeniyle yaralanma tehlikesi.
= Kilit agma tusunu etkinlestirin.

Sekil

= Ana saltere basin.
Emme glict kontrol lambalarinin birinci kademesi
yanip sbnmeye baslar.

Sekil [EA

= Tutamaktaki emme tusuna kisa sureli basin.
Emme modu, en diisik glgle baslar. Emme giict
kontrol lambalarinin birinci kademesi surekli yanar.

= Emme modunun sonlandiriimasi: Emme tusuna
tekrar kisa sureli basin.
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Not

Emme fonksiyonunun tekrar devreye sokulmasi duru-
munda, cihaz daha 6nce ayarlanan emme gliciiyle ¢a-
lismaya baslar.

Emme giiciiniin ayarlanmasi

Emme giiclinlin ayari, temizlenecek yiizeye baghdir.

sekil EA

= Emme tusuna basin ve tusu basili tutun.

= Emme glicl, ilk dnce sirekli olarak artar ve maksi-
mum glice ulastiktan sonra tekrar slrekli olarak di-

er.

sBu durum, emme guticl kontrol lambalari ile goste-
rilir.

Kademe |Malzeme / Ylzey

1 Perdeler

2 Kanepeler ve minderler

3 Hallar / hali zeminler

4 Zeminleri sipirme veya sivilari emme

Not

Kademe sayilari, emme glicu kontrol lambalari goster-
gesine esittir.

Su filtresi

Su filtresi deposundaki pis su seviyesi maksimum sevi-
yeye ulasirsa, emme fonksiyonu otomatik olarak bloke
edilir. Bu durumda motor devrinin arttigi duyulur. 10 sa-
niye sonra cihaz otomatik olarak mola konumuna geger.

sekil [SE1

= Cihazi agin.
Sekil

= Pis suyu su filtresi deposundan bosaltin.

Sekil

= Daha sonra, gerekli su seviyesine ulagsana kadar
su eklenmelidir.

DIKKAT

Mola fonksiyonu sirasinda hemen tekrar agma nedeniy-

le maddi hasar.

= Hava ¢ikis filtresinde maddi hasarlar olugsmasini
énlemek igin, mola fonksiyonu sirasinda cihazi ag-
mayin.

Temizlik galismalarina tekrar baglamak igin, bkz. "Su fil-

tresi deposunun bosaltiimasi ve temizlenmesi" bolimu.

Buhar piiskiirtme modu

sekil R

= Ana saltere basin.
Emme glict kontrol lambalarinin birinci kademesi
yanip sdbnmeye baslar.

Sekil
= Buhar kazani salterine basin, salterin 11§31 yanar.
= Basing gostergesi kontrol lambasi yanana kadar
bekleyin.
Cihaz, buhar puskiirtme modu igin simdi hazirdir.

Sekil
= Tutamaktaki buhar tusuna basin.
Buhar tusunu basili tuttugunuz suirece buhar pls-

Buhar ¢ikisinin ayarlanmasi

Buhar ayarlama diigmesine basilarak buhar gikigi opti-
mize edilir.

Sekil

= Buhar ¢ikisini gliglendirmek igin: Ayar diigmesini
saat yonunde déndurun.

= Buhar gikisini azaltmak igin: Ayar digmesini saat
yoniinln tersine dogru donduriin.

m  Hafif buhar: (Konum 1-2)
Bitkileri nemlendirmek, kumas, duvar kagidi, dol-
gulu mobilyalari, vb temizlemek igin.

B Normal buhar: (Konum 3)
Hali désemeler, halilar, pencere camlari, zeminler
icin.

B Giiglii buhar: (Konum 4-5)
inatg kirler, lekeler ve yaglarin temizlenmesi igin.

Su deposuna su eklenmesi

Su deposuna her zaman su eklenebilir.

Not

Buhar kazaninda az veya hi¢ su kalmamigsa pompa ca-

lismaya baslar ve su haznesinden buhar kazanina su

aktarir. Su deposu bossa, pompa buhar kazanini doldu-

ramaz ve buhar aligi bloke edilir.

B Su deposundaki suyun eksik oldugu, su eksikligi
kontrol lambasi ve sesli bir sinyalle gosterilir.

B Calismaya devam etmek igin, bkz. "Su deposunun
doldurulmasi” bélimda.

Buhar piiskiirtme ve emme modu

Sexil

= Ana saltere basin.
Emme glicli kontrol lambalarinin birinci kademesi
yanip sbnmeye baslar.

Sekil
= Buhar kazani salterine basin, salterin 1181 yanar.
= Basing gostergesi kontrol lambasi yanana kadar
bekleyin.
Cihaz, buhar puskirtme modu igin simdi hazirdir.

Sekil [EA
Sekil

= Tutamaktaki buhar tusuna ve kisa sireli olarak
emme tusuna ayni anda basin.
Emme modu, en duslk glgle baglar ve ayni anda
buhar puskartalir.
Buhar ve emme fonksiyonunu kullanmaya devam et-
mek igin, bkz. "Buhar puskirtme modu" ve "Emme mo-
du" bélumleri.

Aksesuari kaldirmak
Sekil

= Calisma aralarinda buhar emme borusunu park tu-
tucusuna asin.

Enerji tasarruf modu

Cihaz 15 dakikadan uzun stire kullaniimazsa, otomatik
olarak bekleme moduna geger ve isitma kazani kapa-
nir.

Supurme giicl kontrol lambasinin ilk kademesi, slplr-
me gostergelerinin agilimasina oranla daha yavas yanip

kartdlar. s6nmeye baslar.
Sekil Tekrar galigtirmak igin su olanaklar bulunmaktadir:
= Buhar modundan gikmak igin, buhar kazani salteri- Sekil
ne basin. = Ana salteri kapatin ve tekrar agin.
veya
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Sekil
Sekil

= Buhar tusuna ve slipiirme tusuna en az 3 saniye
sureyle basin.

Calismanin tamamlanmasi

SSNE 1]

= Ana saltere basin.

Sekil

= Elektrik kablosunu elektrik sebekesinden ayirin.

Sekil X1

= Buhar soketinin cihazdan ayrilmasi: Buhar soketi
kilidini basili tutun ve buhar soketini cihaz prizinden
cekin.

Cihazin kaldiriimasi

DIKKAT

Uygulamadan sonra aksesuar pargalarinin eksik sekil-

de temizlenmesi nedeniyle maddi hasar.

= Cihazi kaldirmadan 6nce tiim aksesuar pargalarini
her zaman iyice temizleyin.

Tum aksesuar pargalarini ayirin.

Aksesuar pargalarini musluk altinda temiz suyla yi-
kayin.

Borulari ve buhar emme hortumunu, boru temizle-
me firgasi ile temiz suda durulayin.

Daha sonra aksesuar pargalarini kurumaya bira-
kin.

Cihazi kuru ve pas olugmayan bir yerde depolayin.

Su filtresi deposunun bosaltiimasi ve temizlenmesi

Sekil EX
= Su deposunun tutamagini kaldirin.
= Su filtresi deposunu disari ¢ekin.

Sekil
= Tutamag geriye dogru donduriin.
= Sufiltresi adaptoriini ¢ikartin.

Sekil

= Su filtresi deposunun dékme tertibatina dogru emi-
lerek bosaltiimasi.

Sekil

= Boru manifoldunu, tam olarak disar ¢ikana kadar
mikro gbzenekli 1zgarayla birlikte filtre muhafaza-
sindan gekin.

= Tum bilesenleri gikartin ve akar su altinda durulayin.
Hasar durumunda filtreyi degistirin.
Yeni bir filtre temin etmek igin lutfen yetkili musteri
hizmetlerine bagvurun.

DIKKAT

Boru manifoldunun mikro gbézenekli filtreye yanlis yer-

lestirilmesi nedeniyle maddi hasar.

= Yerlestirme sirasinda, boru manifoldundaki okun
mikro gbzenekli filtredeki isaretle cakismasina dik-
kat edin.

Sekil

= Su filtresi adaptoriinii tekrar su filtresi deposuna
yerlestirin.

Sekil EX

= Sufiltresi deposunu tutamaktan tutarak cihazin igi-
ne yerlestirin.

L 20 2 e X7

Sekil EX1
= Tutamagl, yerine oturana kadar ¢ikis pozisyonuna
itin.
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Sekil
= Elektrik kablosunu esit sekilde sarin ve elektrik
kablosu bélmesine yerlestirin.

Sekil [

= Su filtresi deposunu tekrar kendi pozisyonuna yer-
lestirin ve deponun dogru sekilde yerlesmis olmasi-
na dikkat edin.

Aksesuarlarin kullanimi

B Deri, 6zellikle kumaslar ve ahsap ylizeylerin iglen-
mesinden 6nce, Ureticinin talimatlarini okumali ve
gizli bir nokta ya da ayri bir numunede bir deneme
yapmalisiniz. Renk ya da sekil degisiklikleri olusup
olugsmadigini kontrol etmek icin, buharla islenmis
yuizeyi kurutun.

B Uzun sireli bir buhar piskirtme islemi yiizeyin yi-
kama kaplamalari, parlakligi ya da rengine zarar
verebilecegi igin, ahsap yuzeylerin (mobilya, kapi-
lar, vb) temizlenmesi igin 6zellikle dikkatli olunmali-
dir; Bu nedenle, bu yuzeyler icin buharin sadece
kisa araliklarla kullanilmasi ya da temizligin daha
once buhar plskurtiilmis bir bezle yapilmasi 6ne-
rilmektedir.

m  Ozel olarak duyarl yiizeyler (Orn; sentetik malze-
meler, boyal yiizeyler, vb) igin, buhar fonksiyonu-
nun minimum gugte kullaniimasi énerilmektedir.

B Paslanmaz celigin temizlenmesi: Asindirici firgalar
kullanmaktan kaginin. Kauguk dudakli el memesini
ve yuvarlak firgasiz nokta piskirtme memesini
yerlestirin.

Tekstil tirtinlerinin yenilenmesi

B Cihazlaiglem yapmadan 6nce, gizli yerlerdeki teks-
til Grdnlerinin uyumlulugunu her zaman kontrol
edin: Once buhar verin, daha sonra kurutun ve ar-
dindan renk ve sekil degisikligini kontrol edin.

Taban memesi

DIKKAT

Buhar gliciiniin ¢ok yliksek ayarlanmasi nedeniyle

maddi hasar.

> Ormn. parke zeminler gibi hassas zeminlerin temiz-
lenmesi islemi, sadece en yiiksek emme giiciinde
ve asgari buhar gtictinde gergeklesmelidir.

Uygulama ornekleri

B Bulyuk ylzeyler, seramik, mermer, parke, hali, vb.
zeminlerin temizlenmesi.

B Firga serit adaptorlii taban memesi: inatgi kirlerin
¢6zdirilmesi ve firgalanmasi igin.

B Kauguk dudak adaptérli taban memesi: Kaygan
yuzeylerdeki sivilarin emilmesi igin.

B Sert kauguk adaptdrli taban memesi: Hali kapla-
malarin temizlenmesi ve yenilenmesi igin.

Adaptorlerin takilimasi

Sekil

= Taban memesinin kilidini disari dogru itin.
Adaptord, firganin alt tarafina takin.

Adaptérin emniyete alinmis olmasi igin kilidi igeri
itin.

Adaptorin gikartiimasi: Kilidi tekrar digari itin.
Adaptoru gikartin.

7

Nokta piiskiirtmeli ug

Buharin sicakligi ve basinci, plskiirtme ucundan ¢iktigi
an en ylksek diizeyde oldugu igin, memenin kirli bolge-
ye yaklastiriimasi temizleme gucinu artirir.
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Uygulama 6rnekleri

B Nokta plskirtme memesinin zor ulagilabilen nok-
talarda kullaniimasi énerilmektedir.

B Paslanmaz celik, pencere camlari, aynalar ve ema-
ye zeminlerin temizlenmesi.

B Merdivenler, pencere gergeveleri, kapi direkleri,
aliminyum profillerin temizlenmesi.

B Armatirlerin temizlenmesi.

B Panjurlar, radyatorlerin temizlenmesi.

Nokta piiskiirtme memesi ve aksesuarlar

DIKKAT

Yuvarlak memenin hassas ytizeylerde kullaniimasi ne-

deniyle maddi hasar (6rn. boya ylizeylerinde ¢izikler).

= VYuvarlak firgayi hassas ylizeylerde kullanmayin.

B Yuvarlak firga; ocak tablalari, storlar, soba ekleri,
sthhi tesisat sistemleri gibi 6zellikle kiigik yizeyler-
deki inatgi kirler igin uygundur.

B Uzatma parcasi: Bu aksesuarla, 6zellikle erigsim
saglanamayan noktalarda optimum bir temizlik
mumkindur. Kaloriferler, kapi direkleri, pencereler,
storlar, sihhi tesisat sistemlerinin temizlenmesi igin
idealdir.

Hassas temizleme ucu

Uygulama ornekleri

B Buhar emme el memesi, bliyiik cam ve ayna yu-
zeyler, genel anlamda kaygan yiizeylerde ya da
koltuk, désemeler, vb. gibi tekstil ylzeylerin temiz-
lenmesi igin onerilir.

El memesi ve aksesuarlar

B Genis pencere silme adaptori: Blyik boyutlu pen-
cere camlari ve yuzeyler.

B Dar pencere silme adaptéri: Kiiglik boyutlu pence-
re camlari ve ylizeyler.

B Firga carki: Halilar, merdivenler, oto i¢ donanimla-
ri, genel anlamda tekstil yuzeyler igin (gizli bir nok-
tada yapilacak bir testten sonra). Asindirici temizlik
ve firgalamak igin.

B Havlu kilifi el memesinin (izerine gekin. Silinebilen
klglk yuzeyler, dus kabinler ve aynalar igin cok uy-
gundur.

Camlarin temizlenmesi

DIKKAT

Soguk pencere camlarina buhar uygulanmasi nedeniy-

le maddi hasar.

> Ozellikle sicakhgin diisiik oldugu mevsimlerde, is-
lenecek yiizeyden yaklagsik 50 cm mesafede buhar
plskiirterek camlari énceden isitin.

DIKKAT

Cam cergevesinin kaplamali yerlerine buhar uygulan-

masi nedeniyle maddi hasar.

Buhari bu yerlere yénlendirmeyin.

Cam ylizeye yaklasik 20 cm mesafeden esit oranl

buhar puskurtiin.

Buhar beslemesini kapatin.

Cam ylizeyi hat seklinde yukaridan asagiya dogru

kauguk dudakla gekin ve emdirin.

Intiyaca bagh olarak kauguk dudag ve alt pencere

kenarini silerek kurutun.
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Minder memesi (kiictik)
Bu meme; fayans derzleri, kapi gergeveleri, stor
raylari, vb. gibi dar ylizeylerdeki kirin supurulmesi
icin uygundur.

Minder memesi (bliyiik)

B Kanepe, silte, otomobil koltuklari, vb. gibi tekstil yi-
zeylerin temizlenmesi igin.

Derz memesi

B Koseler, ek yerleri, kalorifer radyatorleri ve zor ula-
silan bolgeler igin.

Mobilya firgasi

B Resim gergevesi, kitap, vb. gibi hassas yiizeylerin
temizlenmesi igin.

Ozel aksesuar

Yuvarlak firga seti (Siparis no. 2.860-231) - Nokta pis-
kirtmeli meme icin yuvarlak 4 renkli yuvarlak firga.
HEPA filtre (Siparis no. 2.860-229)

Koruma ve Bakim

AN TEHLIKE

Elektrik akimi nedeniyle &liim tehlikesi.

=> Biitiin bakim ve temizlik galismalarinda cihaz ka-
patiimali sebeke kablosu prizden ¢ikartiimalidir.

= Cihazi sogutun.

= Elektrik parcalardaki onarim ¢alismalari ve diger
calismalar sadece yetkili miisteri hizmeti tarafindan
uygulanmalidir.

Temizlik

B Sogutma ve temizleme sirasinda, deforme olma-
malari igin firgalari sert killarin tGizerine koymayin.

B Muhafazanin dis temizligi igin sadece nemli bir bez
kullanin. Plastik ylizeye zarar verebilecekleri icin,
¢6zlcu maddeler ya da temizlik maddelerinin kulla-
nilmasini énleyin.

B Sufiltresi deposunu temizlemek igin, bkz. "Cihazin
saklanmasi" béluma.

Bakim

B Buhar soketindeki contalarin durumunu diizenli
olarak kontrol edin. Gerekirse degistirin.

B Ayni kontroll, buhar borulari ve tutamagin baglanti
contalarinda da yapin.

HEPA filtre

DIKKAT

HEPA filtrenin yanlis temizlenmesi nedeniyle maddi ha-

sar.

= Gerekirse, sadece akar su altinda yikayin; silmeyin
veya firgalamayin.

= Sufiltresi deposunu gikartmak igin, bkz. "Su filtresi
deposunun doldurulmasi” bélimda.

Sekil [4

= HEPA filtrenin ¢ikartma kolunu kaldirin ve filtreyi
yuvasindan gekin.

= HEPA filtreyi, soguk ve akar su altinda yikayin.

= Temizlik isleminden sonra, olasi kir artiklari ve agiri
suyun giderilmesi igin filtreyi dikkatlice sallayin.

Not

HEPA filtreyi, 1sik ve 1s1 kaynaklarindan uzak bir sekilde

aclk havada kurutun. HEPA filtreyi, sadece kuru olarak

tekrar cihaza yerlestirin.

B Hasar durumunda HEPA filtrenin degistirilmesi

B HEPA filtre, 4 aylik araliklarla temizlenmelidir.

B HEPA filtrenin tutucuda dogru konumda durmasina
dikkat edin.

B HEPA filtreyi kolla bloke edin.
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Anzalarda yardim

Arizalar, takip eden genel bakis sayesinde ¢ozebilece-
giniz, genellikle basit nedenlerden dolayi olusur. Siphe
duydugunuzda veya burada tarif edilmeyen bir ariza ile
karsilastiginizda lutfen misteri servisine danisin.

A TEHLIKE

Elektrik akimi nedeniyle 6liim tehlikesi.

=> Biitiin bakim ve temizlik ¢alismalarinda cihaz ka-
patiimali sebeke kablosu prizden ¢ikartiimalidir.

= Cihazi sogutun.

=> Elektrik pargalardaki onarim calismalari ve diger
calismalar sadece yetkili miisteri hizmeti tarafindan
uygulanmalidir.

Cihaz su ¢ekmiyor

Elektrik beslemesinde kopukluk

= Fisi gekin, baglanti kablosu ve fise hasar kontroll
yapin.

Aksesuarlar/siipiirme hortumu/siipiirme borulari

tikanmig veya kapatiliyor

Aksesuarlar/stiptirme hortumu/stipiirme borulari 10 sa-
niyeden uzun sure tikaliysa veya kapatilirsa, vakum
olusur ve glivenlik nedenleriyle elektronik tinite motoru
kapatir.

= Cihazi kapatin.

= Tikanmayi giderin.

= Cihazi agin.

Emme giicii zayif / azalyor

Aksesuar tikanmig
= Aksesuar, emme hortumu ya da emme borulari ti-
kanmistir, lutfen tikanikhidi giderin.
= Su filtresi adaptoriini temizleyin.
= Su filtresi deposundaki suyu degistirin.
HEPA filtre kirlenmis
= HEPA filtreyi degistirin.
Temizleme performansi azaliyor

Su filtresi deposundaki su ¢ok kirlenmis.
= Su filtresi deposundaki suyu degistirin.

Sivilarin emilmesi sirasinda su gikisi
Samandira salteri bloke olmus.
= Su filtresi deposunun kapagini temizleyin.
Toz emici emmiyor

Samandira salterinin miidahalesi.

= Toz emiciyi kapatin, depodaki su seviyesini tekrar
dogru duruma getirin ve cihazi yeniden galigtirin.
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Teknik Bilgiler

Elektrik baglantisi

Gerilim 220-240 V
1~50-60 Hz

Koruma derecesi IP X4

Koruma sinifi |

Performans degerleri

Kazanin gekis guict 1100 W

Tirbinin nominal glict 1100 W

Maksimum buhar basinci 0,4 MPa

Isitma suresi 5 Dakika

Maksimum buhar miktari 65 g/dk

Dolum miktari

Buhar kazani 0,45 1

Su deposu 0,51

Su filtresi deposu 1,21

Boyutlar

Uzunluk 510 mm

Genislik 330 mm

Yikseklik 340 mm

Agirlik (aksesuar harig) 9,1 kg

Ses basinci seviyesi
Ses siddeti seviyesi (EN 60704-2-1)

71 dB(A)

Teknik degisiklik yapma hakki saklidir!
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome W % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns lhre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Reserie su producto y diganos su opinion.

www.Kkaercher.com/dealersearch

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212




